
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓH Ú
Vörösfény-terápiás panel

NEOX



A készülék felépítése

Minden LED
vörös és közeli
infravörös fényt
bocsát ki

LED-ek

CSÚSZÁSGÁTLÓ
TALPAK

ÉRINTŐKIJELZŐ A
FUNKCIÓK
ÁTTEKINTÉSÉVEL

Megjegyzés: Ez az útmutató a Fabulo NEOX Lite 100 modellt használja referenciaként.
A funkciók és a kezelés a Fabulo NEOX sorozat minden modelljénél azonosak, csak a
panel mérete és a LED-ek száma tér el.
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Főkapcsoló

Spirál
hűtőborda

Kaszkád
csatlakozás

Hálózati
aljzat
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Felépítés

Modell Fabulo Neox Lite 100 Fabulo Neox Core 200 Fabulo Neox Pro 300

Spektrum 630, 650, 660, 670, 810, 830, 850, 1060 nm

Méretek 32*23*6.5cm 48*30*6.5cm 92*30*6.5cm

LED-ek száma 72 144 288

Tömeg 4.2kg±0.5kg 6.3kg±0.5kg 11.3kg±0.5kg

Ajánlott Helyi testrészekre Helyi testrészekre Fél testre

Besugárzási intenzitás
R+NIR:

15,24 cm (6 in)
≥157.6 mw/cm2

R+NIR:
15,24 cm (6 in)
≥140 mw/cm2

R+NIR:
15,24 cm (6 in)
≥140 mw/cm2

Névleges teljesítmény 120W 240W 480W

Üzemi áram 0.918A±5%/220V
1.549A±5%/110V

2.00A±5%/220V
3.3A±5%/110V

4.0A±5%/220V
6.6A±5%/110V

További adatok

Tápfeszültség:  AC 100 – 240 V
Üzemmódok:  8
Hullámhosszok száma:  8
Anyag:  acélház
Üzemi hőmérséklet:  5 – 50 °C
Tárolási hőmérséklet:  −20 és +60 °C között
Felületi hőmérséklet:  ≤ 40 °C
Garancia:  2 év
Élettartam:  50 000 óra
Elektromágneses tér:  0,0 µT 15,24 cm-en
Optika:  30°
Fényerő:  8 egyenként szabályozható hullámhossz (0 – 100 %)
Impulzus üzemmód:  8 egyenként szabályozható hullámhossz (0 – 10 000 Hz)
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Felépítés

Note:
RLPRO100,RLPRO1200,RLPRO2000 panel not included

Note:
RLPRO100,RLPRO1000,
RLPRO1200,RLPRO2000 
panel not included

Note:
RLPRO100,RLPRO1000,
RLPRO1200,RLPRO2000 
panel not included

Note:
RLPRO100,RLPRO1200,RLPRO2000 panel not included

Note:
RLPRO100,RLPRO1000,
RLPRO1200,RLPRO2000 
panel not included

Note:
RLPRO100,RLPRO1000,
RLPRO1200,RLPRO2000 
panel not included

Modell Fabulo Neox Max 600 Fabulo Neox Ultra 1000 Fabulo Neox Elite 2000

Spektrum 630, 650, 660, 670, 810, 830, 850, 1060 nm

Méretek 92*42*7cm 150*42*6.5cm 189*58*6.5cm

LED-ek száma 432 720 1152

Tömeg 17.3kg±0.5kg 28.8kg±0.5kg 45.1kg±0.5kg

Ajánlott Fél testre Nagyrészt teljes testre Teljes testre

Besugárzási intenzitás
R+NIR:

15,24 cm (6 in)
≥181.3 mw/cm2

R+NIR:
15,24 cm (6 in)
≥140 mw/cm2

R+NIR:
15,24 cm (6 in)
≥140 mw/cm2

Névleges teljesítmény 720W 1200W 1650W

Üzemi áram 2.994A±5%/220V
6.113A±5%/110V

9.7A±5%/220V
15A±5%/110V

14A±5%/220V
16A±5%/110V

További adatok

Tápfeszültség:  AC 100 – 240 V
Üzemmódok:  8
Hullámhosszok száma:  8
Anyag:  acélház
Üzemi hőmérséklet:  5 – 50 °C
Tárolási hőmérséklet:  −20 és +60 °C között
Felületi hőmérséklet:  ≤ 40 °C
Garancia:  2 év
Élettartam:  50 000 óra
Elektromágneses tér:  0,0 µT 15,24 cm-en
Optika:  30°
Fényerő:  8 egyenként szabályozható hullámhossz (0 – 100 %)
Impulzus üzemmód:  8 egyenként szabályozható hullámhossz (0 – 10 000 Hz)
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A csomag tartalma

2
felfüggesztő
csavar
2
felfüggesztő
kötél

Védőszemüveg

távirányító
Ajtóakasztó

Hálózati
kábel

Felfüggesztő
csigarendszer

ÁllványCR2032
típusú elem *Megjegyzés: külön

megvásárolandó

Megjegyzés:
a Neox Lite 100 és Neox Elite 2000 modellekhez nem
tartozék

Megjegyzés:
a Neox Lite 100, Neox
Ultra 1000 és Neox Elite
2000 modellekhez nem
tartozék

Megjegyzés:
a Neox Lite 100, Neox
Ultra 1000 és Neox Elite
2000 modellekhez nem
tartozék
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Az érintőkijelző kezelése

1. Főképernyő

1) A beállított értékek áttekintése – idő (Timer) és üzemmód (Mode).
2) Scene: megnyomásával előre beállított programot választhat (Fat Loss / skin /
Muscle / Joint Pain / Sleep / Pet / Universal).
3) Start/Pause: megnyomásával be- vagy kikapcsolja a fényt.
4) Settings: az idő, üzemmód, fényerő, frekvencia, panelösszekapcsolás, ébresztő,
dátum és idő, valamint további funkciók egyéni beállítása.
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Az érintőkijelző kezelése

2. Az idő beállítása

Timer: 1 – 30 percet támogat. Az idő kétféleképpen állítható be:
A kör mentén húzva állítsa be az időt.
A kör közepére koppintva megnyílik a számbillentyűzet. Adja meg a kívánt időt, majd
a jóváhagyó jelre koppintva mentse.
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3. Nyolc hullámhossz

Három üzemmód:

RED: 630, 650, 660, 670 nm
NIR: 810, 830, 850, 1060 nm
RED & NIR: 630, 650, 660, 670, 810, 830, 850, 1060 nm
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4. A fényerő beállítása

A fényerő 0 – 100 % között állítható. Három beállítási mód:

a) A „−” vagy „+” gombra koppintva

b) Csúszkával

c) A %-os értékre koppintva és a kívánt fényerőt megadva

8 hullámhossz:
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5. A frekvencia beállítása

A frekvencia 0 – 10 000 Hz között állítható. Három beállítási mód:

a) A „−” vagy „+” gombra koppintva

b) Csúszkával

c) A „NULL” mezőre koppintva és a kívánt frekvenciát megadva

8 hullámhossz:
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6. Ébresztő

a) Válassza az „Only Once” (egyszeri) vagy a „Repeat” (naponta) lehetőséget.
b) Állítsa be az ébresztés idejét, a kezelés hosszát, az üzemmódot, a fényerőt és az
impulzust.
(Tipp: az ébresztés ideje a csengetés ideje, vagyis a kezelés vége. Ha 10 perces hosszt állít
be, a panel a csengetés előtt 10 perccel kapcsol be.)
c) Balra húzva kikapcsolja, jobbra húzva bekapcsolja az ébresztőt.
d) Alapértelmezetten 2 ébresztő van; a „+” és „−” gombokkal adhat hozzá vagy törölhet,
legfeljebb 10 darabot.
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7. Dátum és idő

a) A hónap, a nap és az év beállítása
Fel-le húzással

b) Az óra, a perc és a másodperc beállítása
Fel-le húzással
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8. Panelek összekapcsolása

Az egyik panelt állítsa „Primary”, a többit
„Secondary” értékre. Ezután minden panelt
a fő panel („Primary”) vezérel, amíg az
összekapcsolást a „Close” gombbal meg
nem szünteti.

9. További beállítások

a) Work Alarm: hangjelzéssel figyelmeztet,
amikor a beállított idő fele letelt –
emlékeztető másik testrész kezelésére.
b) Volume: a kezelőhangok hangereje – 0
%, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.
c) Screen Brightness: a kijelző fényereje – 0
%, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.
d) Factory Reset: a gyári beállítások
visszaállítása.

 a) Setting Month Day Year
 Slide up and down to adjust

b) Setting Hour Minute Second
Slide up and down to adjust
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HIBAELHÁRÍTÁS

A vörösfény-terápiás panel gyakori hibáit az alábbi táblázat alapján oldhatja meg.

Ha a hiba továbbra is fennáll, forduljon az ügyfélszolgálathoz. Ne próbálja meg saját
maga megjavítani a panelt.

HIBA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

A KÉSZÜLÉK NEM
MŰKÖDIK

A készülék nincs
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a hálózati
kábelt a készülék hátoldalán
lévő aljzatba, a másik végét
pedig a fali csatlakozóba.

A készülék nincs
bekapcsolva.

Kapcsolja be a készülék
hátoldalán lévő piros
kapcsolóval.

A KÉSZÜLÉK HIRTELEN
KIKAPCSOLT

A készülék a beállított idő
letelte után
automatikusan kikapcsol.
Ha nem állít be időt, az
alapértelmezett 5 perc
után kapcsol ki.

Az ismételt bekapcsolással
új kezelést indíthat. A 30
perces kezelések között
tartson 6 óra szünetet.

AZ IMPULZUS ÜZEMMÓD
NEM KAPCSOL BE

Nincs kiválasztva az
impulzus üzemmód.

Frekvencia: 0 – 10 000 Hz. A
„+” és „−” gombokkal
állítható.

A LED-EK
KIKAPCSOLTNAK TŰNNEK,
PEDIG A KÉSZÜLÉK
MŰKÖDIK

A közeli infravörös fény
(NIR) szabad szemmel
nem látható.

Ellenőrizze a kiválasztott
üzemmódot. A fény a
vörösfény üzemmódban és
a kombinált üzemmódban
látható.
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Telepítési útmutató
1. LÉPÉS

· Fektesse a készüléket az előlapjával
puha, nem karcoló alátétre.
· Csavarja be a menetes csapokat a
készülék felső furataiba.
· Ezután csavarozza a csapokra az
acélköteleket.

2. LÉPÉS

· Akassza fel a készüléket a horog
segítségével bármely szokványos
ajtóra.

3. LÉPÉS

· Akassza a panelt az ajtóra úgy, hogy
a kötelet a karabinerhez rögzíti.
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4. LÉPÉS

· Ha magasabbra szeretné emelni a
panelt, tartsa meg a másik kezével, és
húzza le a kötél szabad végét.

A magasságállító rendszerrel történő emelés és
leengedés közben mindig tartsa meg a készüléket.

5. LÉPÉS

· Ha lejjebb szeretné engedni a panelt,
nyomja meg a magasságállító csiga
karját, és tartsa meg a készüléket a
másik kezével.
A magasságállító rendszerrel történő emelés és
leengedés közben mindig tartsa meg a készüléket.

6. LÉPÉS

· A készülék hátoldalán hálózati aljzat
található – csatlakoztassa ide a
hálózati kábelt, a másik végét pedig a
fali csatlakozóba.
· Kapcsolja be a főkapcsolót.
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Figyelmeztetések

A készülék működése közben mindig viselje a mellékelt védőszemüveget. Ne nézzen
közvetlenül a LED-ekbe vagy a világító felületre. A RED üzemmód látható vörös fényt
bocsát ki, a NIR üzemmód közeli infravörös fényt, amelyet az emberi szem nem lát, a
RED/NIR üzemmód pedig látható vörös és láthatatlan infravörös fényt egyaránt kibocsát.
A védőszemüveget minden üzemmódban viselje.

Ha a készülék túlmelegszik, azonnal kapcsolja ki.

A készüléket saját maga ne javítsa és ne szerelje szét.

A gyártó által meghatározottól vagy szállítottól eltérő tartozékok használata növelheti az
elektromágneses kibocsátást, vagy csökkentheti a készülék elektromágneses zavartűrését.

Ez elektromos készülék. Az áramütés elkerülése érdekében tartsa be az alábbiakat:
Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba.
Az elektromos részeket ne mossa vízzel vagy folyadékkal.
Ne érintse meg a készüléket, a csatlakozót vagy a kapcsolót nedves kézzel.
Ne húzza, ne vigye és ne emelje a készüléket a kábelnél fogva. A sérült kábel veszélyes –
ilyen esetben ne használja a készüléket.
Ne használja a készüléket, ha leesett, a szabadban maradt, vagy vízzel érintkezett.

Ne használja forró felületen vagy annak közelében.

Ne használja a készüléket ott, ahol gyúlékony anyagokkal érintkezhet, vagy ahol gőzök
lehetnek jelen. Tűz- vagy robbanásveszély áll fenn.

Ne használja a készüléket, ha nyílt sebek vannak a testén.

Ne használja a készüléket, ha a bőre sérült, irritált vagy leégett a naptól.

Ne használja a készüléket, ha a Fitzpatrick-besorolás szerinti V. vagy VI. bőrtípusba tartozik.

Ne használja a készüléket, ha fényérzékeny.

Ne használja a készüléket terhesség vagy szoptatás alatt.

17



Ne használja a készüléket, ha fényérzékenységet fokozó gyógyszert szed.

Ne használja a készüléket, ha korábban fény által kiváltott rohama volt.

A készüléket nem használhatják fogyatékossággal élő személyek, alvó személyek és
eszméletlen személyek.

Ha használat közben bármilyen kellemetlenséget tapasztal, azonnal hagyja abba a
használatát.

Ha a készülék használata után nemkívánatos reakciót gyanít, haladéktalanul forduljon
orvoshoz.

Kerülje a készülék megkarcolását vagy egyéb sérülését.

Csak beltérben használja.

Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, húzza ki a csatlakozóaljzatból.

A csatlakozó kihúzásakor ne a kábelt húzza. Mindig magát a csatlakozódugót fogja meg.

Ne tárolja a készüléket napon vagy forró felületen. A magas hőmérséklet károsíthatja. A
készüléket az ebben az útmutatóban leírt módon használja, szállítsa és tárolja. Az
útmutatóban leírtak be nem tartása esetén a garancia érvényét veszti.

A készüléket és a kábeleket tartsa gyermekektől távol a fulladás kockázatának elkerülése
érdekében.
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Jobb élet a vörösfény-technológiával

iM3 s.r.o.
Malotejedská 515/8

929 01 Dunajská Streda
Slovakia


